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MOON 45 –   Der schwarze Mond der Feuerkunst verzaubert mit seiner 
Holzvergaser-Brennertechnologie, die ein atemberaubend raucharmes 
Feuer entfacht und ein begeisterndes Flammenmeer entstehen lässt. 
Dabei sitzt die schwarze Stahlkugel sicher auf seinem erhöhten Edelstahl-
fuß und bietet beste Sicht auf das lodernde Feuer. 

Die Flammen aus der primären und sekundären Verbrennung vereinen 
sich kurz unter der Öffnung zu einer wärmenden Einheit und machen 
MOON auf dem hohen Fuß zur idealen Begleitung jeder Gartenparty.

MOON 45 – The black MOON of fire art enchants with its wood gasification 
technology, which ignites a breathtakingly low-smoke fire and creates an 
inspiring sea of flames. The black steel ball sits securely on its elevated 
stainless steel stand, providing the best view of the blazing fire. 

The flames from the primary and secondary combustion join together just 
below the opening to form a warming unit, making MOON the ideal 
companion to any garden party on its high stand.

MOON 45 –  La lune noire de l'art du feu enchante avec sa technologie de 
brûleur à gazéificateur de bois, qui allume un feu étonnamment peu fumant 
et crée un océan de flammes passionnant. La sphère noire en acier repose 
en toute sécurité sur son pied en acier inoxydable surélevé, offrant une vue 
imprenable sur le feu flamboyant.

Les flammes de la combustion primaire et secondaire se rejoignent juste 
sous l'ouverture pour former une unité réconfortante, faisant de MOON sur 
son pied haut l'accompagnement idéal de chaque garden-party.
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HOW TO LIGHT A FIRE

WOOD PELLETS
Zwei dicke Holzscheite parallel in den MOON legen, darauf 
drei dünnere Holzscheite seitlich stapeln und nochmals 2–3 
dünne darauflegen. Zwei Anzünder zwischen die obersten 
Scheite legen, anzünden und das Feuer von oben nach unten 
brennen lassen. Weitere Scheite hinzufügen, sobald das Holz 
vollständig brennt. Immer darauf achten darauf, dass der 
Lochkreis unter der Öffnung frei bleibt.

Place two thick logs parallel in the MOON, stack three thinner 
logs sideways on top and place another 2–3 thinner logs on top. 
Place two firelighters between the top logs, light them and let 
the fire burn from top to bottom. Add more logs when the wood 
is fully alight. Always make sure that the perforated circle under 
the opening remains clear.

Placez deux grosses bûches parallèles dans la MOON et 
empilez par-dessus trois bûches plus fines latéralement et 
placez encore 2–3 bûches fines par-dessus. Placez deux 
allume-feu entre les bûches supérieures, allumez et laissez le 
feu brûler de haut en bas. Ajoutez d'autres bûches lorsque le 
bois brûle complètement. Veillez à ce que le cercle de trous 
sous l'ouverture reste libre.

Die Pellets so in den MOON füllen, dass der Lochkreis 
unterhalb der Öffnung frei bleibt (10–12kg). 2–3 Stück 
Anzündwolle auf die Pellets legen und mit Brenngel 
miteinander verbinden. Anzünden und warten, dass sich 
die Pellets entzünden. Ohne weiteres Tun brennt der 
MOON nun bis zu 2,5 Stunden.

Fill the pellets into the MOON with pellets, leaving the 
perforated circle below the opening remains free (10–12kg). 
Place 2–3 pieces of kindling wool on top of the pellets and 
connect them with gel fuel. Light and wait for the pellets to 
ignite. The MOON will now burn for up to 2.5 hours without 
any further action needed.

Remplissez la MOON de granulés en laissant libre le cercle 
de trous sous l'ouverture (10–12kg). Placez 2 à 3 morceaux 
de laine d'allumage sur les granulés et liez-les entre eux 
avec du combustible gel. Allumez et attendez que les 
granulés s'enflamment. Sans rien faire d'autre, la MOON 
brûle alors pendant 2,5 heures.



Vor dem erstmaligen Benutzen von MOON müssen unbedingt 
alle Verpackungsmaterialien restlos entfernt werden.�

Avant d'utiliser MOON pour la première fois, il est impératif d'enlever 
complètement tous les matériaux d'emballage.

Before using MOON for the first time, all packaging materials 
must be completely removed.


